
St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School 
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

(520) 795-1633   info@stcyril.com   Parish:  www.stcyrilchurch-tucson.org   School:  www.stcyril.com 
  

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 

St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Deacon Wade Thompson 

Ext 102 
wthompson@stcyril.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   8:00 AM & 5 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 

in English on 3rd Saturday at 10 AM 
in Spanish on 2nd Saturday at 12:30 PM 

Monthly preparation class for parents 
in English (2nd Tuesday at 6:30 PM) 

& Spanish (1st Tuesday at 6:30 PM) 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Vigésimo Tercer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

5 / 6 de Septiembre 2026 

Twenty-Third Sunday 

in Ordinary Time 

5 / 6 September 2026 

Love one another. Ámense los unos a los otros. 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
6 September   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Magnificat Prayer Group 
African Choir Rehearsal 
Misa* 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

7 September   Monday / Lunes 
LABOR DAY / DÍA DEL TRABAJO 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

NO MASS 
Daily Mass 
Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

8 September   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
St. Cyril School: PALS Board 
Grupo de Oración: Junta de Equipo* 

Baptism Preparation Session 
Rosario* 
OCIA 

Church 
Dougherty Hall 
DAC 5 
DAC 3/4 
Church 
DAC 2 

9 September   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  4:00 PM 
  4:00 PM 
 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:15 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Prayer Group 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Our Lady of Guadalupe Feast Day 
Dance Rehearsal 
Daily Mass 
Rosario* 
Taller de Oración y Vida* 
Grupo de Oración: Junta de Equipo* 

Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 
DAC 5 
Nicholson Hall 

10 September   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Rosario* 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
Capilla 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

11 September   Friday / Viernes 
PATRIOT DAY / DÍA DE LOS PATRIOTAS 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

Church 
Church 
Nicholson Hall 

12 September   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
 
  8:30 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Formación Ministerial Nivel I* 
 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Paulist Associates 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Dougherty Hall 
   & DAC 1 
Nicholson Hall 
DAC 3/4 
Church 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

13 September   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Faith Sharing Group 
African Choir Rehearsal 
Religious Education / Confirmation I 

Confirmation II 
Misa* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
Dougherty Hall 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM Robert James Scaramuccia 

Tue / Martes   8:00 AM  Tony Alegria 

Wed / Miércoles   8:00 AM  
   5:00 PM Angela Sepulveda 
Thu / Jueves   8:00 AM  

   Spanish/español   6:30 PM  Emma Acosta 
     y Antonia Acosta 
Fri / Viernes   8:00 AM  
   5:00 PM  

Sat / Sábado   8:00 AM  Lisa Hurst 

   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM  Gary Ward 

 10:00 AM  Betty Carter 

   Spanish/español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

7 – 13 September 7 – 12 de septiembre 

St. Cyril Stewardship 

Week: 24 – 30 August 2026 

Sunday Collection 30 August (88 donors) 
   Loose Cash 30 August 
Online Giving (19 donors) 
Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Other Income (Ministry Revenue) 

      $5,394.00 
      $2,362.03 
      $1,515.00 
         $180.00 
      $9,451.03 
           $17.00 

                          Total Income for Week      $9,468.03 

Expenses 24 – 30 August (Biweekly 
   Payroll, Employee Benefits, Clergy 
   Residence) 

    ($13,501.66) 
 
 

                       Net Gain / Loss this week       ($4,033.63) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con 
su teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

African Choir Sings 

Sundays 13 & 27 September at the 10 AM Mass. 

Canta el Coro Africano 

Domingos 13 y 27 septiembre en la Misa de las 10 am. 



Readings for the Week: 7 – 13 September 
Monday: 1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-6, 7, 12; Luke 6:6-11 

Tuesday: Mic 5:1-4a or Rom 8:28-30; Ps 13:6ab, 6c; Matt 

1:1-16, 18-23 or Matt 1:18-23 

Wednesday: 1 Cor 7:25-31; Ps 45:11-12, 14-15, 16-17; 

Luke 6:20-26 

Thursday: 1 Cor 8:1b-7, 11-13; Ps 139:1b-3, 13-14ab, 23-24; Luke 

6:27-38 

Friday: 1 Cor 9:16-19, 22b-27; Ps 84:3, 4, 5-6, 12; Luke 6:39-42 

Saturday: 1 Cor 10:14-22; Ps 116:12-13, 17-18; Luke 6:43-49 

Sunday: Sir 27:30—28:7; Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12; Rom 14:7-

9; Matt 18:21-35 

Lecturas de la Semana: 7 – 13 de septiembre 
Lunes: 1 Cor 5, 1-8; Sal 5, 5-6. 7. 12; Lc 6, 6-11 

Martes: Mi 5, 1-4 o Rom 8, 28-30; Sal 12, 6ab. 6cd; Mat 

1, 1-16. 18-23 o Mat 1, 18-23 

Miércoles: 1 Cor 7, 25-31; Sal 44, 11-12. 14-15. 16-17; 

Lc 6, 20-26 

Jueves: 1 Cor 8, 1-13; Sal 138, 1b-3. 13-14ab. 23-24; Lc 6, 27-

38 

Viernes: 1 Cor 9, 16-19. 22-27; Sal 83, 3. 4. 5-6. 12; Lc 6, 39-42 

Sábado: 1 Cor 10, 14-22; Sal 115, 12-13. 17-18; Lc 6, 43-49 

Domingo: Sir 27, 33–28, 9; Sal 102, 1-2. 3-4. 9-10. 11-12; Rom 

14, 7-9; Mat 18, 21-35 

If two of you agree on earth about anything 

for which they are to pray, 

it shall be granted to them 

by my heavenly Father. 
– Matthew 18:19 

Si dos de ustedes se ponen de acuerdo para pedir algo, 

sea lo que fuere, 

mi Padre celestial se los concederá. 
– Mateo 18:19 

A MESSAGE OF LOVE 

In the final verses of today’s Gospel reading 
Jesus says that when two or three are gath-
ered in his name, “there am I in the midst of 
them” (Matthew 18:20). So we understand 
that fraternal correction is always undertaken 
with Jesus present to us. 
   Likewise, encouraging the good in others is 
not only the right thing for us to do, it is a 
necessity. The Lord tells the prophet Ezekiel 
that if he “does not speak out” to dissuade a person from 
evil, then he too will be held responsible. 
   We live in a “do your own thing” age when moral objec-
tivity is often ignored. Clearly when the message we 
share with others is one of love, our motives cannot ever 
be misinterpreted. As St. Paul writes, “Love does no evil 
to the neighbor; hence, love is the fulfillment of the 
law” (Romans 13:10).   Copyright © J. S. Paluch Co. 

UN MENSAJE DE AMOR 

En los versículos finales de la lectura del Evangelio de 
hoy Jesús dice que cuando dos o tres están reunidos 
en su nombre, “ahí estoy yo en medio de 
ellos” (Mateo 18:20). Así entendemos que siempre se 
aplica la corrección fraternal cuando hacemos presen-
te a Jesús. 
   De igual manera, alentar lo bueno en otros no sólo 
es actuar rectamente, sino que es una necesidad. El 
Señor dice al profeta Ezequiel que si él “no amonesta” 

al malvado para que se aparte del mal camino, entonces Dios le 
pedirá cuentas. 
   Vivimos en la era en que “cada quien hace lo suyo” y se suele igno-
rar la objetividad moral. Claramente, cuando el mensaje que compar-
timos con otros es un mensaje de amor, nuestros motivos no pueden 
ser mal interpretados. Como escribe san Pablo: “Quien ama a su próji-
mo no le causa daño a nadie, así pues, cumplir perfectamente la ley 
consiste en amar” (Romanos 13:10).   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Faithful Friday 

Read. Listen. Stay Connected. 

Text DOTNEWS to 84576 
or 

Visit news.diocesetucson.org/subscribe 
Being Church with Bishop Misko 

Podcast streaming on YouTube and Spotify 
Click on the photo while holding down the Ctrl key 

or scan the QR code to view watch the video 
https://youtu.be/-A_6evZYEYc 

Viernes de los Fieles 

Lee. Escucha. Mantente conectado. 
Envía el texto DOTNEWS al 84576 

o 
Visita news.diocesetucson.org/subscribe 

Siendo Iglesia con el Obispo Misko 
Podcast disponible en YouTube y Spotify 

Haz clic en la foto mientras mantienes presionada la tecla Ctrl 
o escanea el código QR para ver el video 

https://youtu.be/-A_6evZYEYc 

news.diocesetucson.org/subscribe
https://youtu.be/-A_6evZYEYc
news.diocesetucson.org/subscribe
https://youtu.be/-A_6evZYEYc
https://youtu.be/-A_6evZYEYc


Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Septiembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de septiembre. 

September Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your September schedules in the sacristy. 

Monthly Mass in Polish 

will not be celebrated 
during September 

La Misa Mensual en Polaco 

no se celebrará 
durante septiembre 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
ESTE lunes 7 de septiembre 
después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
THIS Monday,7 September 

after the 5 PM Mass. 

In Celebration of Labor Day 

Parish and School Offices will be 
closed for this national holiday 
THIS Monday, 7 September. 
Daily Mass will be celebrated at 5 
PM as usual. 

Con Motivo del Día del Trabajo 

Las oficinas de la parroquia y de la escuela per-
manecerán cerradas ESTE lunes 7 de sep-
tiembre, con motivo de este día festivo nacio-
nal. La misa diaria se celebrará a las 5 pm como 
de costumbre. 

Prayer and Life Workshop 

Wednesday, 9 September, 6 – 8 PM 
Dougherty Activity Center Room 1 

Come and experience this workshop that will fill 
you with a peace you never imagined. 

Please bring your Bible and a notebook. 
In each session of the 15 sessions, you will experience 
a deeper intimacy with the One we know loves us un-
conditionally. Through these sessions, with their pow-
erful times of prayer and meditation, our lives, our 
hearts, and the hearts of those around us will be 
transformed. Information: Norma L. +1 (520) 406-5818. 

NOTE: This workshop is offered only in Spanish. 

Taller de Oración y Vida 

Miércoles 9 de septiembre, 6 pm – 8 pm 
Centro de Actividades Dougherty, Salón 1 

Ven a vivir este taller que te llenará 
de una paz nunca imaginada. 

Trae tu Biblia y libreta. 
En cada una de las 15 sesiones, experimentarás una rela-
ción más profunda e íntima con Aquel que sabemos que nos 
ama incondicionalmente. A través de estas sesiones, con 
sus profundos momentos de oración y meditación, nuestras 
vidas, nuestros corazones y los corazones de quienes nos 

rodean serán transformados. Información: Norma L. +1 (520) 
406-5818. 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
the amount needed to meet our average weekly 
expenses. Please prayerfully consider increasing your regu-
lar donation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

ESTE fin de semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupuesto 
y para satisfacer nuestros gastos semanales promedio. 

Le suplicamos que por favor considere aumentar su donación 
regular, así como contribuir a esta colecta. 

Rosario Mensual en Español 

Les invitamos a rezar el rosario el martes 8 de sep-
tiembre a las 7 pm en la iglesia. La entrada es por 
la capilla. 

Monthly Rosary in Spanish 

We invite you to pray the rosary (in Spanish) on Tuesday, 
8 September, at 7 PM in the church. Entrance is 
through the chapel. 

Rosario entre Semana en Inglés 

Rece el Rosario y la Coronilla de la Divina Misericordia (en 
inglés) después de la Misa diaria de las 8:00 am los miér-
coles y jueves. Rece el Rosario con la Legión de María a las 
3:30 pm los miércoles en los salones 3/4 del Centro de 
Actividades Dougherty. 

Weekday Rosary in English 

Pray the Rosary and Divine Mercy Chaplet (in English) 
after the 8 AM daily Mass on Wednesdays and Thurs-
days. Pray the Rosary with the Legion of Mary at 3:30 
PM on Wednesdays in Dougherty Activity Center rooms 
3/4. 

Practica de Baile Folclórico 

Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 

Como parte de nuestra celebración de la Fiesta de Nuestra 
Señora de Guadalupe, invitamos a los niños a participar en las 
prácticas de baile folklórico para esta ocasión especial. 

Miércoles 9 de septiembre | 4 pm | Salón Nicholson 
   ¡Los esperamos para preparar juntos esta hermosa celebra-
ción en honor a nuestra Madre Santísima de Guadalupe! 
   Para más información: Marcia Pineda (520-331-5168). 

Folk Dance Practice 

Feast of Our Lady of Guadalupe 

As part of our celebration of the Feast of Our Lady of Guada-
lupe, we invite children to participate in folk dance practices for 
this special occasion. 

Wednesday, 9 September | 4 PM Nicholson | Hall 
   We look forward to preparing together for this beautiful cele-
bration in honor of our Blessed Mother of Guadalupe! 
   For more information: Marcia Pineda (520-331-5168). 



The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 13 September 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and School 
and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

El PRÓXIMO Domingo 13 de septiembre 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rallada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia y la Escuela de San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
Twenty-Third Sunday in Ordinary Time 

In today’s Gospel, Jesus says, “…where two or 
three are gathered in my name, there am I in the 
midst of them.” 
   When two Vincentians visit a neighbor in need, 
Christ is truly present—serving and being served. 
In the Society of St. Vincent de Paul, we put our 
faith into action, offering our time, compassion, and 
strength to serve Jesus in those who are struggling. If 
you have ever felt the Lord stirring your heart to serve, 
this may be your moment to respond. 
   Join us on 27 September after the 10 AM Mass, 
for a celebration of the Feast of St. Vincent de 
Paul. We invite you to stop by the pantry courtyard 
for a treat, a tour of our pantry, and a hearty thank 
you for your continuous generosity to our neighbors in 
need. Meet our members, and learn how you can 
share Christ’s love through this ministry. 
   For information about the Society of St. Vincent de 
Paul, call or text Tom Jefferson (520-730-6974). 

Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in September 
and our containers will be in the vestibule. Use our 
suggestions below or choose non perishable foods you 
buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni & cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! 
May God bless you! 

Vigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 

En el Evangelio de hoy, Jesús nos dice: “…donde dos o tres es-
tán reunidos en mi nombre, allí estoy yo en medio de ellos”. 
   Cuando dos vicentinos visitan a un vecino que necesita ayuda, 
Cristo está verdaderamente presente: sirviendo y siendo servi-
do. En la Sociedad de San Vicente de Paúl, ponemos nuestra fe 
en acción, ofreciendo nuestro tiempo, compasión y fortaleza 

para servir a Jesús en las personas que atraviesan momentos difíciles. 
Si alguna vez has sentido que el Señor mueve tu corazón para servir, 
este puede ser el momento de responder a su llamado. 
   Acompáñenos el 27 de septiembre, después de la Misa de las 
10:00 am, para celebrar la Fiesta de San Vicente de Paúl. Los invi-
tamos a pasar al patio de la despensa de alimentos para disfrutar 
de un pequeño refrigerio, conocer nuestra despensa y recibir nuestro 
más sincero agradecimiento por su generosidad constante hacia nues-
tros vecinos que necesitan ayuda. Conozca a nuestros miembros y des-
cubra cómo puede compartir el amor de Cristo a través de este ministe-
rio. 
   Para más información sobre la Sociedad de San Vicente de Paúl, lla-
me o envíe un mensaje de texto a Tom Jefferson (520-730-6974). 

Segundo Domingo de Compartir Alimentos 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de septiembre y 
nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras sugerencias a 
continuación o elige alimentos no perecederos que compras para ti 
mismo. 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! 
¡Que Dios te bendiga! 

Special Opportunity: Veneration of a 

Relic of the True Cross of Jesus 

Next weekend, 12–13 September, we will have the 
special blessing of venerating a relic of the True 
Cross of Our Lord Jesus Christ! 
   This relic, belonging to one of our school fami-
lies, has been generously loaned to our parish for 
this special occasion. 
   We invite you to take part in this special time of prayer 
and veneration as we prepare to celebrate the Feast of the 
Exaltation of the Holy Cross on Monday, 14 September. 
   Veneration will be available before and after each Mass on 
12–13 September. 

Oportunidad Especial: Veneración de una 

Reliquia de la Verdadera Cruz de Nuestro Señor 

El próximo fin de semana, 12 y 13 de septiembre, ten-
dremos la bendición especial de venerar una reliquia 
de la Verdadera Cruz de Nuestro Señor Jesucristo. 
   Esta reliquia, perteneciente a una de las familias de 
nuestra escuela, ha sido generosamente prestada a 
nuestra parroquia para esta ocasión. 

   Los invitamos a participar en este momento de oración y vene-
ración mientras nos preparamos para celebrar la Fiesta de la 
Exaltación de la Santa Cruz, el lunes 14 de septiembre. 
   La veneración estará disponible antes y después de cada Misa 
del 12 y 13 de septiembre. 

“We can never love our neighbor too much.” 

– St. Francis de Sales 

“Nunca podemos amar al prójimo demasiado.” 

– San Francisco de Sales 



Children’s Liturgy of the Word 
NEXT Sunday, 13 September 

at the 10 AM Mass. 

Liturgia de la Palabra para Niños 
el PRÓXIMO domingo 13 de septiembre 

en la Misa de las 1 pm. 

“If we truly fear the Lord, we need not fear 
anything else. Why? 
   Because our God is not only almighty 
but also all loving. 
   In fact, God’s almighty power is chiefly 
expressed as loving-kindness and gentleness 
toward all.” 

– St. Melannie Svoboda 

“Si verdaderamente tememos al Señor, no tenemos por qué 
temer a nada más. ¿Por qué? 
   Porque nuestro Dios no solo es todopoderoso, 
sino también infinitamente amoroso. 
   De hecho, el poder todopoderoso de Dios se manifiesta 
principalmente en su bondad amorosa y su ternura hacia 
todos.” 

– Santa Melannie Svoboda 

Confirmation for Adult Catholics 

Tuesdays, 13 October – 17 November 
7:00 – 8:30 PM 

in Dougherty Activity Center Room 1 
Preparation sessions for adult Catholics, 18 years of age 
and older, who have been baptized in the Catholic 
Church, have received their First Communion, and are 
seeking to celebrate the sacrament of Confirmation will 
be held on Tuesdays, 13 October – 17 November, 7:00–
8:30 PM, in Dougherty Activity Center Room 1 (DAC 1). 
Adults wishing to prepare for Confirmation must provide 
a copy of their baptismal certificate issued within the last 
six months and, if married, are in a valid Catholic mar-
riage. Please call the Parish Office (520-795-1633) to 
register. 

Confirmación para Adultos Católicos 

Martes 13 de octubre – 17 de noviembre 
7:00 – 8:30 pm 

en Centro de Actividades Dougherty, Salón 1 
Las sesiones de preparación para la Confirmación de adultos católi-
cos, de 18 años o más, que hayan sido bautizados en la Iglesia Cató-
lica, hayan recibido la Primera Comunión y deseen celebrar el sacra-
mento de la Confirmación, se llevarán a cabo los martes, del 13 de 
octubre al 17 de noviembre, de 7:00 a 8:30 pm, en el Salón 1 del 
Centro de Actividades Dougherty (DAC 1). Los adultos que deseen 
prepararse para recibir la Confirmación deberán presentar una copia 
de su certificado de bautismo, expedido dentro de los últimos seis 
meses y, si están casados, deberán tener un matrimonio válido en la 
Iglesia Católica. Para inscribirse, llame a la Oficina Parroquial (520-
795-1633). 

Saints of the Week 

Tuesday: The Nativity of the Blessed Virgin Mary 
Wednesday: St. Peter Claver, Priest 
Saturday: The Most Holy Name of Mary 

Santos de la Semana 

Martes: La Natividad de la Santísima Virgen María 
Miércoles: San Pedro Claver, Presbítero 
Sábado: Santísimo Nombre de María 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education & Confirmation 

Religious Education classes and Confirmation 
classes for youth begin this Sunday,13 Septem-
ber. Registration continues through the month 
of September. Students must be pre-registered 
in order to start classes. Families are expected 
to participate in Sunday Mass in either English 
or Spanish. 
   For information or questions about the Religious Educa-
tion or Confirmation Programs, contact Becki (520-795-
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo y Confirmación 

Las clases de Educación Religiosa y Confirmación para jóvenes 
comienzan este domingo 13 de septiembre. Las inscripciones 
continuarán durante todo el mes de septiembre. Los estudiantes 
deben estar previamente inscritos para poder comenzar las cla-

ses. Se espera que las familias participen en la Misa domi-
nical, ya sea en inglés o en español. 
   Para obtener información o si tiene preguntas sobre los 
Programas de Educación Religiosa o Confirmación, comu-
níquese con Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 
x 104). 

2026 High School Graduates 

The Diocese of Tucson is in partnership with 
the Faith Forward program a collaborative, 
Church-wide movement led by Newman Con-

nection to ensure every Catholic student is per-
sonally invited and connected—by name—to their 
next Catholic community before they leave home. Since 
2009, they've connected 600,000+ students to campus 
ministry in college and are endorsed in 116+ dioceses na-
tionwide, including the Archdiocese of the Military. They 
ensure students continue their faith journey in college and 
on their military base. 
   We invite you to connect with a Catholic community 
wherever you go. Join your Catholic faith community 
on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

Graduados de Preparatoria 2026 

La Diócesis de Tucson, en colaboración con el pro-
grama Faith Forward, forma parte de un movimiento 
colaborativo de toda la Iglesia, liderado por Newman 

Connection, para asegurar que cada estudiante católico 
reciba una invitación personal y sea conectado—por su 

nombre—con su próxima comunidad católica antes de salir de su 
hogar. Desde 2009, han conectado a más de 600,000 estudiantes 
con la pastoral universitaria y cuentan con el respaldo de más de 
116 diócesis a nivel nacional, incluida la Arquidiócesis del Ejército. 
Se aseguran de que los estudiantes continúen su camino de fe en 

la universidad y su base militar. 
   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
dondequiera que vayas. Únete hoy a tu comunidad de fe 
católica en el campus. CONÉCTENSE AQUÍ: 
signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 
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This level I catechetical ministry certification program is offered in Spanish only. For information 
about formation and certification in English see the diocesan website: https://diocesetucson.org/ministry-certification-2 

https://diocesetucson.org/ministry-certification-2


Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

The St. Cyril of Alexandria Order of Christian Initi-
ation of Adults Program (OCIA) begins Tuesday, 
8 September, from 7:00 to 8:30 PM in 
Doughtery Hall. The OCIA program will meet 
each Tuesday until Pentecost. 
The OCIA or Adult Formation program is for unbaptized  
adults, persons baptized in another Christian denomination 
who are interested in exploring or becoming Catholic, and 
baptized Catholics who wish to complete the Sacraments of 
Initiation (Holy Eucharist and Confirmation). Through 
weekly evening meetings, those attending will gain a deep-
er appreciation and understanding of Catholic beliefs and 
practices. All are welcome and there is no obligation to 
make a commitment to become Catholic. For more infor-
mation, please leave a message for Steve LeGendre at 
the Parish Office (520-795-1633). 

Iniciación Cristiana 

para Adultos (OCIA) 

El Programa de la Orden de Iniciación Cristiana de Adultos 
(OCIA) de San Cirilo de Alejandría comienza el martes 8 
de septiembre, de 7:00 a 8:30 pm, en Dougherty 
Hall. El programa de OCIA se reunirá todos los martes 
hasta Pentecostés. 

El programa de OCIA o Formación de Adultos está dirigido a adul-
tos no bautizados; personas bautizadas en otra denominación cris-
tiana que estén interesadas en conocer o convertirse al catolicismo; 
y católicos bautizados que deseen completar los Sacramentos de 
Iniciación (la Sagrada Eucaristía y la Confirmación). A través de 
reuniones semanales por la noche, quienes participen tendrán la 
oportunidad de profundizar en su aprecio y comprensión de las 
creencias y prácticas católicas. Todos son bienvenidos y no existe 
ninguna obligación de comprometerse a convertirse al catolicismo. 
Para obtener más información, deje un mensaje para Steve Le-
Gendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation of Adults. This 
particular group is for teens who want to 
know more about becoming Catholic. The 
OCIA prepares the teens to ask for the 
initiation Sacraments of Baptism, Confirma-
tion and First Holy Communion. 
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up any-
time online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para Adultos. Este grupo 
en particular es para adolescentes que desean 
aprender más sobre cómo convertirse en católicos. 
El OCIA prepara a los jóvenes para solicitar los Sa-
cramentos de Iniciación: Bautismo, Confirmación y 
Primera Comunión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Next Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Tuesday, 8 September, 6:30 – 8:00 PM 
Dougherty Activity Center, Rooms 3/4 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are offered 
monthly on the second Tuesday of the month in English. 
   Beginning in August, the sacrament of Baptism will be 
scheduled in English on the third Saturday of the month 
at 10:00 AM. Advance registration is required. 
   Please contact Becki Jenkins (520-795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com) to register for preparation class and 
celebration of the sacrament. 

Próxima Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Martes 6 de octubre, 6:30 – 8:00 pm 
Centro de Actividades Dougherty, salones 3/4 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 

celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofrecerán 
mensualmente el primer martes de cada mes en español. 
   A partir de agosto, el sacramento del Bautismo se programará 
en español el segundo sábado de cada mes a las 12:30 pm. 
Se requiere inscripción previa. 
  Por favor, comuníquese con Becki Jenkins (520-795-1633 ext. 
104 o bjenkins@stcyril.com) para registrarse en la clase de pre-
paración y para la celebración del sacramento. 

Spread the word… 

World Priest Day – 27 September 

Let’s celebrate the men who have committed their 
lives to Our Lord and Our Church. 

Sponsored by Worldwide Marriage Encounter 
(wwme.org). 

Corre la voz… 

El Día Mundial del Sacerdote – 27 de septiembre 

Celebremos a los hombres que han consagrado sus vidas a 
Nuestro Señor y a nuestra Iglesia. 

Patrocinado por Worldwide Marriage Encounter 
(Encuentro Matrimonial Mundial, wwme.org). 
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Safe Environment: 

Compliance Renewal Update 

Employees and volunteers are required to com-
plete the background check every three years. 
   Last year on July 1, 2025 the 
Diocese of Tucson policy re-
quired all new applicants and 
renewals to complete digital fin-
gerprints (even if you had done fingerprints before). 
   Reminder emails are going out to employees and 
volunteers 30–60 days before the background check 
expires. Please watch your email for a message from 
Sally Guerrero with instructions and the date your 
background check expires. 
   Please do not wait until the day your back-
ground check expires. The process takes time, so 
please do not wait. If it expires, you will be taken off 
the volunteer list and you will need to complete a new 
application and complete the process again. 
   Everyone has a different date of expiration, so 
please watch for communication from Sally Guerrero. 
   If you have any questions, please contact Sally 
Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

Actualización sobre la Renovación del Cumplimiento 

de Ambiente Seguro (Safe Environment) 

Los empleados y voluntarios deben seguir renovando su verifi-
cación de antecedentes cada tres años. 

   El año pasado, a partir del 1 de julio de 2025, 
la política de la Diócesis de Tucson requirió que 
todos los nuevos solicitantes y las personas que 
renovaran su cumplimiento realizaran el proceso 

de huellas digitales electrónicas (digital fingerprints), incluso si ya se 
habían tomado las huellas anteriormente. 
   Se enviarán correos electrónicos de recordatorio a empleados y vo-
luntarios 30 a 60 días antes de que venza su verificación de anteceden-
tes. Por favor, esté atento(a) a un correo electrónico de Sally Guerrero 
con instrucciones y la fecha de vencimiento de su verificación de ante-
cedentes. 
   No espere hasta el día en que venza su verificación de ante-
cedentes. El proceso requiere tiempo, por lo que es importante co-
menzar con anticipación. Si su verificación vence, será retirado(a) de la 
lista de voluntarios y tendrá que presentar una nueva solicitud y com-
pletar todo el proceso nuevamente. 
   Cada persona tiene una fecha de vencimiento diferente, por lo que le 
pedimos que esté pendiente de las comunicaciones de Sally Guerrero. 
   Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 
x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2026 – 30 June 2027) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 
per year 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Assisting Clergy $9,000 $     50 Anonymous 

Catechist (Religious Education) Formation $1,000 $  

Palms for Palm Sunday 2027 $   425 $  

Bread (Hosts) for Masses $1,800 $   400 The African Community 

Wine for Masses $   900 $  

Altar Candles $   800 $   800 Anonymous 

Sanctuary Candles $   800 $   800 
In Memory of Bobby Reid & deceased members of 
the Scaramuccia Family 

Lectors’ Workbooks 
   (Year B: 12/26 – 11/27) 

$   900 $   900 In Memory of Tom Meixner 

Religious Education (books, supplies) $3,000 $  

Vacation Bible School June 2027 $1,000 $  

Missalettes $3,000 $3,000 Knights of Columbus 

Partial sponsorship is welcome 

Thank you for your generous support of the Sunday Collection 
which supports the daily operations of the Parish not listed here. 

Catholic Schools Second Collection 

26/27 September 

Catholic schools are a vital ministry of the 
Church and an essential part of our mission 
to proclaim the Gospel, form disciples, and 
educate young people in the faith.  Through 
their commitment to faith formation, aca-
demic excellence, and service to others, our 
schools help shape future generations of 
faithful Catholic leaders who will serve both 
the Church and society. Please consider 
making a contribution to our efforts at fulfilling the 
mission of our Church! 

Segunda Colecta para las Escuelas Católicas 

26/27 de septiembre 

Las escuelas católicas son un ministerio vital de la 
Iglesia y una parte esencial de nuestra misión de 
proclamar el Evangelio, formar discípulos y educar a 
los jóvenes en la fe. A través de su compromiso con 
la formación en la fe, la excelencia académica y el 
servicio a los demás, nuestras escuelas ayudan a 
formar a las futuras generaciones de líderes católi-
cos comprometidos, quienes servirán tanto a la 
Iglesia como a nuestra sociedad. ¡Considere hacer 

una donación para apoyar nuestros esfuerzos por cumplir la 
misión de nuestra Iglesia! 

mailto:sguerrero@stcyril.com
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2026 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Parish Goal $85,424 
(Donations as of 31 August) 

YOUR GENEROSITY IS ALREADY AT WORK 
Funds received through the 2026 Annual 
Catholic Appeal are already being allocat-
ed to serve people, parishes, and ministries 
throughout Southern Arizona. 

• $400,000 toward the formation and sup-
port of our seminarians 

• $405,000 to Native American and other 
parishes with limited financial resources 

• $350,000 for outreach and assistance to individuals 
and families in need 

• $125,000 for the care of our retired priests 

• $80,000 to provide spiritual and pastoral care to men 
and women who are incarcerated 

• $2 million to diocesan ministries and services sup-
porting Catholic schools, evangelization, formation, 
vocations, youth and young adults, and parish life 
throughout our Diocese 

Another $201,116 is still needed to fully fund the 
commitments of this year’s Appeal. 
   If you have an outstanding pledge, have not yet par-
ticipated, or would like to make an additional gift, your 
participation still matters. 
   Give today: www.cathfnd.org/donate. 

WE’RE CLOSE 
AND YOUR PARTICIPATION STILL MATTERS 

Our Parish still needs $15,589 to fulfill our part in sup-
porting the 2026 Annual Catholic Appeal. To date 125 
parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 180 families 
and need everyone to help us achieve this goal by mak-
ing a monthly pledge or a one-time gift. Small 
amounts add up! 
   Thank you to all who have made a gift this year. Your 
gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2026 

Meta de la Parroquia:  $85,424 
(Donaciones recibidas al 31 de agosto) 

SU GENEROSIDAD YA ESTÁ DANDO FRUTOS 
Los fondos recibidos a través de la Campaña Católica 
Anual 2026 ya se están destinando a servir a personas, 
parroquias y ministerios en todo el sur de Arizona. 

• $400,000 para la formación y el apoyo de nues-
tros seminaristas 

• $405,000 para parroquias de comunidades indí-
genas y otras parroquias con recursos financieros 
limitados 

• $350,000 para brindar ayuda y asistencia a personas y familias 
necesitadas 

• $125,000 para el cuidado de nuestros sacerdotes jubilados 

• $80,000 para proporcionar atención espiritual y pastoral a hom-
bres y mujeres encarcelados 

• $2 millones para ministerios y servicios diocesanos que apoyan a 
las escuelas católicas, la evangelización, la formación, las vocacio-
nes, los jóvenes y adultos jóvenes, y la vida parroquial en toda 
nuestra Diócesis 

Aún necesitamos recaudar $201,116 adicionales para cubrir 
en su totalidad los compromisos de la Campaña de este año. 
   Si tiene una promesa de donación pendiente, aún no ha participado 
o desea hacer una donación adicional, su participación sigue 
siendo importante. 
   Done hoy: www.cathfnd.org/donate. 

¡ESTAMOS CERCA! 
Y TU PARTICIPACIÓN SIGUE SIENDO IMPORTANTE 

A nuestra parroquia todavía le faltan $15,589 para cumplir con 
nuestra parte en apoyo a la Campaña Católica Anual 2026. Hasta 
la fecha, 125 familias de nuestra parroquia están participando en 
la Campaña Católica Anual. Nuestra meta de participación es de 180 
familias, y necesitamos que todos nos ayuden a alcanzar esta meta 
mediante una promesa mensual o una donación única. ¡Las peque-
ñas cantidades suman! 
   Gracias a todos los que han hecho una donación este año. ¡Su do-
nación realmente hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                                        82% ($69,835)  
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Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Fall 2026 Evening Grief Ministry 

Tuesdays Beginning 8 September 
12 weekly sessions, 6 – 8 PM in Room 8 

St. Thomas the Apostle Parish 
(5150 N. Valley View Road) 

This group is offered specifically for those who 
work during the day or are otherwise unable to 
attend our established daytime Grief Ministry of-
ferings. 
   If you have lost a loved one or for anyone in a 
journey through bereavement, don't walk alone. 
You are invited to share your journey with others who seek 
comfort and hope. 
   The group uses The New Day Journal: A Journey From Grief 
to Healing. For more information, contact Gary Elia (520-260-
1305 or garyaeliahs@gmail.com . 

Ministerio de Duelo de Otoño 2026 

Martes, comenzando 8 de septiembre 
12 sesiones semanales, 6 – 8 pm en salón 8 

Parroquia Santo Tomás Apóstol 
(5150 N. Valley View Road) 

Este grupo se ofrece especialmente para quienes 
trabajan durante el día o no pueden asistir a 
nuestras sesiones diurnas habituales del Ministerio 
de Duelo. 
Si ha perdido a un ser querido o está atravesando 
un proceso de duelo, no tiene que caminar este 

camino a solas. Está invitado a compartir su experiencia con 
otras personas que buscan consuelo y esperanza. 
El grupo utilizará The New Day Journal: A Journey From Grief 
to Healing. Para obtener más información, comuníquese con 
Gary Elia (garyaeliahs@gmail.com o 520-260-1305). 

PATRIOT DAY 

WE WILL NEVER FORGET 

DÍA DE LOS PATRIOTAS 

NUNCA OLVIDAREMOS 

Business Owners: 

Together We Can Be Effective 

Your business can participate in the Arizona 
Corporate Tax Credit Program if it is a C-Corp, 
S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp. Through this program, you 
may redirect up to 100% of your Arizona tax obli-
gation through Arizona’s CTSO, to help deserving 
low-income students receive the quality education 
they desire. It is a dollar-for-dollar tax credit, so it 
costs nothing to participate. Change the lives of 
Arizona children. Please join us today! 
   Visit our website at www.ctso-tucson.org or call us at 
520-838-2571 for more information. Thank you! 

Dueños de Negocios: 

Juntos Podemos Ser Efectivos 

Su empresa puede participar en el Programa de Crédito 
Fiscal Corporativo de Arizona si es una Corporación C, una 
Corporación S, una Compañía de Seguros o una LLC que 
declara impuestos como una Corporación S. A través de 

este programa, puede redirigir hasta el 100% de su obligación 
tributaria de Arizona a través de la CTSO de Arizona, para ayu-
dar a los estudiantes de bajos ingresos que lo merecen a reci-
bir la educación de calidad que desean. Es un crédito fiscal 
dólar por dólar, por lo que no cuesta nada participar. Cambie 

la vida de los niños de Arizona. ¡Únase a nosotros hoy! 
   Visite nuestro sitio web en www.ctso-tucson.org o llámenos al 520
-838-2571 para obtener más información. ¡Gracias! 
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4th Annual Arizona Diamondbacks 

Catholic Night 

Friday, 11 September at 6:40 PM 
Chase Field 

(401 E. Jefferson St, Phoenix) 
Join the Arizona Diamondbacks and the Roman 
Catholic Dioceses of Phoenix and Tucson for the 
annual Catholic Night at Chase Field. On this 
night of fellowship, the D-backs will host the Tex-
as Rangers. More details of the event to come! 
   This Special Event ticket offer includes a dis-
counted ticket to the game and a special-edition D-backs x 
Catholic Night Hat! Only tickets purchased through this 
Special Event offer will include a hat (https://
www.gofevo.com/event/Catholicnight4). 
   For every ticket purchased $5 will be donated to the 
Catholic School Support 365! 
   All sales are final, no exchanges, returns, or refunds. 
Tickets based on availability. This offer can't be combined 
with other offers. 

4.ª Noche Católica Anual 

con los Arizona Diamondbacks 

viernes 11 de septiembre a las 6:40 pm 
Chase Field 

(401 E. Jefferson St, Phoenix) 
Acompañe a los Arizona Diamondbacks y a las diócesis 
católicas de Phoenix y Tucson en la celebración de la 
Noche Católica anual en Chase Field. En esta noche de 

convivencia, los Diamondbacks se enfrentarán a los Texas Ran-
gers. ¡Próximamente se darán a conocer más detalles del evento! 
   La oferta especial de boletos incluye una entrada con precio con 
descuento para el partido y una gorra conmemorativa de edición 
especial D-backs x Catholic Night Hat. Solo los boletos adquiri-
dos a través de esta oferta especial incluyen la gorra 
(https://www.gofevo.com/event/Catholicnight4). 
   Por cada boleto comprado, se donarán $5 al programa Catholic 
School Support 365. 
   Todas las ventas son finales. No se aceptan cambios, devolucio-
nes ni reembolsos. Los boletos están sujetos a disponibilidad. Esta 
oferta no puede combinarse con otras promociones. 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Próximo fin de semana: 18 – 20 de septiembre en San Diego, CA 
o 25 – 27 de septiembre en San Fernando, CA 

Este programa ofrece la oportunidad de redescubrirse a sí mis-
mo, a su esposo/a y una relación llena de amor en su matrimo-
nio. Retrouvaille es para parejas que están atravesando dificulta-
des. Todo matrimonio merece la oportunidad de sobrevivir, sanar 
y crecer como una alianza de vida y amor. 
Retrouvaille consiste en un fin de semana residencial y un pro-

grama de seguimiento después del fin de semana para parejas casadas, 
con énfasis en una técnica de comunicación entre el esposo y la esposa. 
   Retrouvaille está abierto a todas las parejas casadas, de cualquier edad 
y de diferentes circunstancias y orígenes. Algunas parejas pueden haberse 
separado o divorciado, pero desean intentarlo nuevamente. Muchas están 
luchando por permanecer juntas. Lo que todas estas parejas tienen en 
común es un deseo sincero de construir un matrimonio estable y lleno de 
amor. 
   Retrouvaille es un ministerio para la sanación del matrimonio, apoyado 
por el Obispo Misko. 
Ningún matrimonio está MÁS ALLÁ de la esperanza. 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Marriage Help 

Upcoming Weekend: 11 – 13 September 
in Tucson 

This program presents the opportunity to rediscov-
er yourself, your spouse, and a loving relationship 
in your marriage. Retrouvaille is for struggling cou-
ples. Every marriage deserves the opportuni-
ty to survive, be healed and thrive as a cove-
nant of life and love. Retrouvaille is a live-in 
weekend and post-weekend program for 
married couples, with an emphasis on a technique 
of communication between husband and wife. 
   Retrouvaille is open to all married couples, at all 
ages and differing walks of life and backgrounds. 
Some may have already separated or divorced but 
want to try again. Many are struggling to stay to-
gether. What all these couples have in common is a 
sincere desire to build a stable, loving marriage. 
   Retrouvaille is a Healing Marriage Ministry sup-
ported by Bishop Misko. No Marriage is BEYOND 
Hope. 

For Confidential Inquiries 
contact Retrouvaille of Southern Arizona 

Call or text: 520-762-4449 
Email: 4003r@helpourmarriage.org 

Website: www.retrouvaille.org 

Alive in Christ: 

Healing of the Family Tree 

Thursday, 10 September, at 6:30 PM 
St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church 

(801 N. Grande Avenue) 

He heals the brokenhearted – Psalm 147:3 
Afflictions and ailments run in families, even as do apti-
tudes and talents. Good news: Jesus wants to heal us! 
Join us for a special Charismatic Mass and prayers to 
break inter-generational problems in your families. To 
prepare for Mass, download a Genogram from our website 
(www.tucsonccr.org), complete it, and bring it with you. 
   Hosted by: Diocese of Tucson Catholic Charismatic Re-
newal Ministry (www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Sanación del Árbol Genealógico 

Jueves 10 de septiembre a las 6:30 pm 
Iglesia Católica de Santa Margarita Maria Alacoque 

(801 N. Grande Avenue) 

Él sana a los corazones destrozados – Salmo 146,3 
Las aflicciones y enfermedades son comunes en las familias, al igual 
que las aptitudes y talentos. ¡La buena noticia es que Jesús quiere 
sanarnos! Acompáñenos en una Misa Carismática especial y en ora-
ciones para romper los problemas intergeneracionales en sus fami-
lias. Para prepararte para la Misa, descarga un Genograma de nues-
tro sitio web (www.tucsonccr.org), complétalo y llévalo contigo. 
   Organiza: Ministerio de Renovación Carismática Católica de la 
Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

“A truly American sentiment recognizes the dignity of labor 
and the fact that honor lies in honest toil.” 

– Grover Cleveland 

“Un valor verdaderamente estadounidense reconoce la dignidad 
del trabajo y el hecho de que el honor recae en un trabajo honesto.” 

– Grover Cleveland 
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Introducing Symbolon: 

The Catholic Faith Explained 

Sundays at 1 PM beginning 13 September* 
O’Leary Hall, St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

This ten-session Fall series is a systematic 
presentation of our Catholic Faith. It will lead 
participants through the “big picture” of the 
Catholic Faith and our Creed is the guide. Sym-
bolon brings together some of the most trusted 
Catholic teachers in the world to guide you 
through the breadth and richness of the Catholic faith. 
   Participants need not attend all sessions. Attend the 
ones that most interest you! 
   See the full schedule and register online here (or 
use the QR code): https://www.statucson.org/
symbolon-the-catholic-faith-explained. 
*Repeated on Wednesdays at 6 PM 

Presentamos Symbolon: 

La Fe Católica Explicada 

Domingos a la 1 pm a partir del 13 de Septiembre* 
Salón O’Leary, Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

Esta serie de diez sesiones de otoño ofrece una pre-
sentación sistemática de nuestra fe católica. Guiará a 
los participantes a través de la visión completa de la 
fe católica, tomando el Credo como hilo conductor. 
Symbolon reúne a algunos de los maestros católicos 
más reconocidos del mundo para profundizar en la 

riqueza y amplitud de la fe católica. 
   No es necesario asistir a todas las sesiones. ¡Participe en 
aquellas que sean de mayor interés para usted! 
   Consulte el calendario completo e inscríbase en línea aquí 
(o utilice el código QR): https://www.statucson.org/

symbolon-the-catholic-faith-explained. 
*Las sesiones también se ofrecerán los miércoles a las 6 pm 

Pilgrimage to Marian Shrines 

in Portugal, Spain & France 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

2 – 14 April 2027 
Bishop Kicanas and Deacon Ed will be leading an extraor-
dinary pilgrimage through Portugal, Spain and France, 
where we will all be 
deepening our faith 
while visiting some of 
the world’s most be-
loved Marian shrines, 
sacred sites, and spec-
tacular cultural treas-
ures. 
   Together, we’ll walk 
where saints walked, 
pray at places where Our Lady appeared, celebrate Mass 
in timeless masterpieces of Catholic architectural beauty, 
and experience the rich Catholic heritage that has inspired 
pilgrims for centuries. Along the way, we’ll also enjoy the 
breathtaking beauty, history, cuisine, and culture of these 
remarkable countries. 
   Whether you’re seeking spiritual renewal, a deeper rela-
tionship with Christ through the Blessed Virgin Mary, or 
simply the experience of a lifetime with fellow pilgrims, 
this journey promises to be one of not to be missed 
grace, friendships that become a lasting blessing, and 
memories to treasure for a lifetime. 
   We would be honored to have you join us as we answer 
God’s invitation to step away from the ordinary and en-
counter Him in extraordinary places. 
   For itinerary details, dates, and registration information 
visit CANTERBURY PILGRIMAGES. 

Peregrinación a los Santuarios Marianos 

de Portugal, España y Francia 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

2 – 14 de abril de 2027 
El Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer dirigirán una extraordina-
ria peregrinación por Portugal, España y Francia, donde profundiza-
remos nuestra fe mientras visitamos algunos de los santuarios ma-
rianos más queridos del mundo, lugares sagrados y extraordinarios 
tesoros culturales. 
   Juntos recorreremos los caminos por donde caminaron los santos, 
oraremos en los lugares donde se apareció la Santísima Virgen Ma-

ría, celebraremos la Santa 
Misa en impresionantes 
templos que son verdade-
ras obras maestras de la 
arquitectura católica y co-
noceremos la rica herencia 
de la fe católica que ha 
inspirado a peregrinos du-
rante siglos. Además, dis-

frutaremos de la belleza natural, la historia, la gastronomía y la 
cultura de estos maravillosos países. 
Ya sea que busque una renovación espiritual, profundizar su rela-
ción con Cristo por medio de la Santísima Virgen María o vivir una 
experiencia inolvidable junto con otros peregrinos, este viaje pro-
mete ser una oportunidad única para recibir abundantes gracias, 
formar amistades duraderas y crear recuerdos que conservará toda 
la vida. 
Será un honor contar con su participación mientras respondemos al 
llamado de Dios para dejar atrás lo cotidiano y encontrarlo en luga-
res verdaderamente extraordinarios. 
Para consultar el itinerario completo, las fechas y la información de 
inscripción, visite CANTERBURY PILGRIMAGES. 

Encuentro para Novios 

Próxima fecha disponible en Tucson: 
Sábado y domingo, 7 y 8 de noviembre, 8:00 am 

Centro Pastoral Obispo Kicanas 
(192 S. Stone Avenue) 

Encuentro para Novios es una comunidad dedicada a apo-
yar a las parejas comprometidas, compartiendo los valores 
y las experiencias de vivir un matrimonio católico sacra-

mental. El retiro de dos días de Encuentro para Novios se 
ofrece durante fines de semana seleccionados en toda la Dió-
cesis de Tucson. Para obtener más información, visite: https://
tucson.engagedencounter.com/ 

Engaged Encounter 

Next available Tucson date: 
Saturday & Sunday, 7 & 8 November, 8 AM 

Bishop Kicanas Pastoral Center 

(192 S. Stone Avenue) 

Engaged Encounter is a community dedicated to 
supporting engaged couples by sharing the values 
and experiences of living a Sacramental Catholic 
marriage. The two-day Engaged Encounter retreat is 
offered on select weekends throughout the Diocese of 
Tucson. Visit: https://tucson.engagedencounter.com/ 
for more information. 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Faith Forward: A National Movement by Newman Con-
nection Graduating seniors who are leaving home can sign-up 
to connect with a faith community at their new location. 

• Arizona Diamondbacks Annual Catholic Night Fri, Sep 11, 
6:40 PM, Chase Field, 401 E Jefferson St, Phoenix, tickets: 
$34.21–$79.23 per person, purchase deadline: Sep 11 at 6:40 
PM, for questions call: 602-462-4113. 

• 44th Annual Cornerstone Gala Fri, Sep 18, 5:30 PM cock-
tails, silent auction & raffle, 7 PM program, dinner & entertain-
ment, 9 PM Dancing, Westin La Paloma Resort & Spa, 3800 E 
Sunrise Dr, cocktail attire, $ 350 per person, RSVP by Aug 1 
(cathfnd.org/gala or 520-838-2507). 

• Alive in Christ: Family Tree Healing Mass Thu, Sep 10, 
6:30 PM, St Margaret Mary Alacoque Catholic Church, 801 N 
Grande Ave, lively praise & worship, generational healing & 
deliverance prayers through the power of Jesus Christ. 

• Mary’s Closet: Walking with Moms in Need Sat, Sep 19, 
10:30 AM–12:30 PM, St. Ambrose Catholic Parish, 300 S Tucson 
Blvd, free new & used clothing for pregnant/nursing mothers. 

• Pilgrimage to Marian Shrines in Portugal, Spain & France 
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer Apr 2–14, 2027, 
price from $5,999, visit https://www.canterburypilgrimages.com/
tour/16124/ or call 800-653-0017 for details. 

• World Youth Day Seoul 2027 with the Diocese of Tucson 
& the Carmelites Aug 1-10, 2027, price from $2,995, visit can-
terburypilgrimages.com/16208 or call 800-653-0017 for details. 
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World Youth Day 2027: 

South Korea Pilgrimage 

with the Diocese of Tucson 

1– 10 August 2027 
Young adults from the Diocese of Tucson 
are invited to join an unforgettable pilgrim-
age to World Youth Day 2027 in South Ko-
rea from August 1–10, 2027. 
   Travel alongside Bishop James Misko, the 
Offices of Youth and Vocations, and the 
Carmelites of North America as you encoun-
ter the universal Church with thousands of 
young Catholics from around the world. World Youth 
Day is more than a trip—it is an opportunity to deepen 
your relationship with Christ, build lasting friendships, 
and grow in faith through prayer, pilgrimage, and com-
munity. 
   The pilgrimage cost is $2,995 (ground only) and in-
cludes accommodations, local transportation, World 
Youth Day registration, and most meals. Flight pricing 
will be available later this summer. 
   Participants must be 18 years old by 31 July 2027. 
   For more information, visit: CANTERBURY PIL-
GRIMAGES. 
   Click below or use the QR code to learn more 
and submit your interest form: 
INTEREST FORM 

Jornada Mundial de la Juventud 2027: 

Peregrinación a Corea del Sur 

con la Diócesis de Tucson 

1– 10 Agosto 2027 
Se invita a los jóvenes adultos de la Diócesis de Tucson a 
unirse a una peregrinación inolvidable a la Jornada Mun-
dial de la Juventud 2027 en Corea del Sur, del 1 al 10 de 
agosto de 2027. 
   Viaje junto con el Obispo James Misko, las Oficinas de 
Pastoral Juvenil y Vocaciones, y los Carmelitas de Norte-
américa, mientras vive la experiencia de la Iglesia univer-
sal junto a miles de jóvenes católicos de todo el mundo. 

La Jornada Mundial de la Juventud es mucho más que un viaje: es 
una oportunidad para fortalecer su relación con Cristo, formar amis-
tades duraderas y crecer en la fe por medio de la oración, la peregri-
nación y la vida en comunidad. 
   El costo de la peregrinación es de $2,995 (solo servicios terrestres) 
e incluye hospedaje, transporte local, inscripción a la Jornada Mundial 
de la Juventud y la mayoría de los alimentos. El costo de los vuelos 
estará disponible más adelante este verano. 
   Los participantes deben haber cumplido 18 años de edad a más 
tardar el 31 de julio de 2027. 

   Para obtener más información, visite: CANTERBURY PIL-
GRIMAGES. 
   Haga clic en el siguiente enlace o escanee el código QR para 
obtener más información y completar el formulario de interés: 
FORMULARIO DE INTERÉS 

BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 
for the upcoming weekend bulletin. 

Next Deadline: 
Tuesday, 15 September 

for the 19/20 September bulletin. 

FECHA LÍMITE PARA EL BOLETÍN 

Todos los martes a las 5:00 PM 
para el boletín del fin de semana siguiente. 

Próxima Fecha Límite: 
Martes 15 de septiembre 

para el boletín del 19/20 de septiembre. 

Encuentro Matrimonial Mundial 

“Porque donde están dos o tres reunidos en mi nombre, 
allí estoy yo en medio de ellos.” (Mat 18) 

   Aprendan cómo llevar a Dios a su matrimonio 
participando en la próxima experiencia de Encuen-
tro Matrimonial Mundial, que se llevará a cabo el 
7 y 8 de noviembre de 2026 en Phoenix, o el 
6 y 7 de marzo de 2027 en Phoenix. Para más 

información, visite wwme.org o llame al 520-661-3644. 

Worldwide Marriage Encounter 

“For where two or three are gathered together in my 
name, there am I in the midst of them.” (Matt 18) 

   Learn how to bring God into your mar-
riage by participating in the next World-
wide Marriage Encounter Experience on 7 
– 8 November 2026, in Phoenix or 6 
– 7 March 2027 in Phoenix. For more 
info visit: wwme.org or call 520-661-3644. 
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